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Exigences pour traducteurs 
 
 
Exigences idéales 
 
o diplôme E.T.I. Genève, DOZ Zürich ou équivalent 
o aisance rédactionnelle en français ou en allemand comme langue maternelle 
o parfaite maîtrise du français ou de l’allemand comme langue étrangère 
o expérience en traduction 
 
 
Exigences minimales 
 
o aisance rédactionnelle en français ou en allemand comme langue maternelle 
o très bonnes connaissances du français ou de l’allemand comme langue étrangère 
o si possible expérience dans la rédaction, la communication ou dans des domaines comparables 
 
 
Note importante 
 
Les exigences mentionnées ci-dessus se réfèrent en principe à la traduction de la langue étrangère à la langue 
maternelle. Si une traduction est faite dans l’autre sens, il faut s’attendre à une perte de qualité ! 
 
 
 
 
 

Tarifs 
 
Tarif Description Montant en CHF par ligne standard 

(55 signes, caractères à ignorer inclus) 
Tarif standard Ordres avec délais de plus de 3 jours 1.80 
Tarif urgent Ordres avec délais de 3 jours ou moins 2.40 
 
 
  
 
 
 


